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DATE & PLACE OF BIRTH:
24/10/1953 in Perpignan, France

HOME ADDRESS:
Clara, The Ride


IFOLD, Loxwood


West Sussex


RH14 0TF

                                                               England

TELEPHONE NUMBER:         (01403) 753691

E-MAIL:

                yvetteangelats@btinternet.com
TRANSLATION STUDIES AND TRAINING 

2002-2003:
MA in Translation at University of Surrey, England (awarded with “Distinction”)

Translation specialisms studied:
· economic, legal and technical (French to English)

· economic (English to French)

Extended translation 

· Extract from sociology book La Question SDF: Critique d’une action publique, by Julien Damon (PUF, 2003)

Final dissertation (5000 words)
· Translation of a legal commentary by D. Salas, L’arrêt Perruche : un scandale qui n’a pas eu lieu (from Justices, suppl. to Le Dalloz of 24/05/01)

Nov.1980:       Maîtrise es lettres in English at  Université des Lettres Paul Valéry,       

Montpellier, France

Final dissertation (8000 words)
Translation of selected short stories from English to French, including texts by D.Lessing and P. Gilliatt

_____________________________________________________________________
OTHER QUALIFICATIONS AND PROFESSIONAL EXPERIENCE
1988-2002:
Teacher of French and Spanish at Millais (Secondary) School in Horsham, England
1981-1982:
Supply Teaching at Hugh Faringdon Secondary   School in Reading and Ludgrove Preparatory School in Wokingham, England
June 1978:
Postgraduate Certificate in Education, University of Reading, England
1975-1977:
Teacher of French and English in Perpignan, France
June 1975:
CAPEGC Lettres-Anglais 
· (Teaching Certificate in French and English at École Normale, Montpellier, France)

_____________________________________________________________________
RECENT TRANSLATION WORK

Recent translation work includes:
· Revision of translation into French of document on First Annual African Tourism and Investment Summit (4500 words)
· Translation into French of Marketing material for Geac (3000 words)

___________________________________________________________________
PERSONALITY AND SKILLS
Self motivated

Thorough approach to work

Attentive to detail 

Discreet and reliable

Patient and determined
IT skills:
Good working knowledge of Microsoft Word and Excel

Good Internet research skills
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